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Überprüfen Sie
regelmäßig die
Poolabdeckung auf
Schäden, Verschleiß
oder lose
Befestigungen, um
sicherzustellen, dass
sie weiterhin sicher
funktioniert.

Regularly inspect the
pool cover for
damage, wear or
loose fasteners to
ensure it continues to
function safely.

Inspectez
périodiquement la
couverture de la
piscine pour détecter
tout dommage, usure
ou fixations
desserrées afin de
vous assurer qu'elle
continue de
fonctionner en toute
sécurité.

Ispezionare
periodicamente la
copertura della
piscina per eventuali
danni, usura o
dispositivi di fissaggio
allentati per garantire
che continui a
funzionare in modo
sicuro.

Inspecteer de
zwembadafdekking
regelmatig op schade,
slijtage of losse
bevestigingen om er
zeker van te zijn dat
deze veilig blijft
functioneren.

Inspeccione
periódicamente la
cubierta de la piscina
en busca de daños,
desgaste o
sujetadores sueltos
para asegurarse de
que continúe
funcionando de
manera segura.

Pravidelně kontrolujte
kryt bazénu, zda není
poškozený,
opotřebovaný nebo
uvolněné upevňovací
prvky, abyste se
ujistili, že bude nadále
bezpečně fungovat.

Povremeno provjerite
ima li na pokrivaču
bazena oštećenja,
istrošenosti ili labavih
pričvršćivača kako
biste bili sigurni da i
dalje sigurno
funkcionira.
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Rendszeresen
ellenőrizze a
medence burkolatát
sérülések, kopások
vagy laza
rögzítőelemek
szempontjából, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy továbbra is
biztonságosan
működik.

Wenn die
Poolabdeckung nicht
verwendet wird,
lagern Sie sie an
einem trockenen,
kühlen Ort, um
Schäden durch
Witterungseinflüsse
oder UV-Strahlung zu
vermeiden.

When the pool cover
is not in use, store it in
a dry, cool place to
avoid damage from
weather or UV rays.

Lorsque la couverture
de piscine n'est pas
utilisée, rangez-la
dans un endroit sec et
frais pour éviter tout
dommage causé par
les éléments ou les
rayons UV.

Quando la copertura
per piscina non viene
utilizzata, conservarla
in un luogo fresco e
asciutto per evitare
danni dovuti agli
agenti atmosferici o ai
raggi UV.

Wanneer de
zwembadafdekking
niet in gebruik is,
bewaar deze dan op
een droge, koele
plaats om schade
door de elementen of
UV-straling te
voorkomen.

Cuando la cubierta de
la piscina no esté en
uso, guárdela en un
lugar seco y fresco
para evitar daños por
los elementos o la
radiación UV.

Pokud zastřešení
bazénu nepoužíváte,
uložte jej na suchém a
chladném místě, aby
nedošlo k poškození
přírodními živly nebo
UV zářením.

Kada pokrivač za
bazen nije u uporabi,
čuvajte ga na suhom,
hladnom mjestu kako
biste izbjegli
oštećenje od
vremenskih uvjeta ili
UV zračenja.
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Ha nem használja a
medencetakarót,
száraz, hűvös helyen
tárolja, hogy elkerülje
az elemek vagy az
UV-sugárzás által
okozott károkat.

Vermeiden Sie das
Klettern auf das Dach
oder das Hängen
schwerer
Gegenstände an den
Seiten, da dies zu
Stürzen führen kann.

Avoid climbing on the
roof or hanging heavy
objects on the sides
as this may cause
falls.

Évitez de grimper sur
le toit ou de
suspendre des objets
lourds sur les côtés
car cela pourrait
entraîner des chutes.

Evitare di salire sul
tetto o di appendere
oggetti pesanti ai lati
poiché ciò potrebbe
provocare cadute.

Vermijd het klimmen
op het dak en het
ophangen van zware
voorwerpen aan de
zijkanten, aangezien
dit tot valpartijen kan
leiden.

Evite subirse al techo
o colgar objetos
pesados de los lados,
ya que esto puede
provocar caídas.

Vyhněte se lezení na
střechu nebo
zavěšení těžkých
předmětů ze stran,
protože to může vést
k pádu.

Izbjegavajte penjanje
na krov ili vješanje
teških predmeta sa
strane jer to može
dovesti do padova.
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Kerülje a tetőre való
felmászást vagy a
nehéz tárgyak oldalról
történő leakasztását,
mert ez leesést
okozhat.

Obwohl der Pavillon
Schatten bietet, ist es
ratsam, zusätzlichen
Sonnenschutz wie
Sonnencreme und
Kopfbedeckungen zu
verwenden, um sich
vor UV-Strahlen zu
schützen.

Although the gazebo
provides shade, it is
advisable to use
additional sun
protection such as
sunscreen and hats to
protect yourself from
UV rays.

Bien que le gazebo
offre de l'ombre, il est
conseillé d'utiliser une
protection solaire
supplémentaire
comme de la crème
solaire et des
chapeaux pour se
protéger des rayons
UV.

Sebbene il gazebo
offra ombra, è
consigliabile utilizzare
protezioni solari
aggiuntive come
creme solari e cappelli
per proteggersi dai
raggi UV.

Hoewel het
tuinpaviljoen schaduw
biedt, is het raadzaam
om extra bescherming
tegen de zon te
gebruiken, zoals
zonnebrandcrème en
hoeden, om uzelf
tegen UV-straling te
beschermen.

Aunque el mirador
proporciona sombra,
es recomendable
utilizar protección
solar adicional como
bloqueador solar y
sombreros para
protegerse de los
rayos UV.

Přestože altán
poskytuje stín, je
vhodné použít další
ochranu proti slunci,
jako je opalovací krém
a klobouky, abyste se
chránili před UV
zářením.

Iako sjenica pruža
hlad, preporučljivo je
koristiti dodatnu
zaštitu od sunca
poput kreme za
sunčanje i šešira za
zaštitu od UV zraka.
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Bár a pavilon árnyékot
ad, tanácsos
kiegészítő fényvédőt,
például fényvédőt és
sapkát használni,
hogy megvédje magát
az UV-sugárzástól.

Befolgen Sie die
Montageanleitung
sorgfältig, um
sicherzustellen, dass
der Pavillon korrekt
aufgebaut ist und alle
Teile ordnungsgemäß
verriegelt sind.

Follow the assembly
instructions carefully
to ensure that the
gazebo is assembled
correctly and all parts
are properly locked
together.

Suivez attentivement
les instructions
d'assemblage pour
vous assurer que le
gazebo est
correctement
assemblé et que
toutes les pièces sont
correctement
verrouillées.

Seguire attentamente
le istruzioni di
montaggio per
garantire che il
gazebo sia
assemblato
correttamente e che
tutte le parti siano
adeguatamente
bloccate.

Volg de montage-
instructies zorgvuldig
om er zeker van te
zijn dat het
tuinpaviljoen correct
wordt gemonteerd en
dat alle onderdelen
goed zijn vergrendeld.

Siga cuidadosamente
las instrucciones de
montaje para
asegurarse de que la
glorieta esté montada
correctamente y que
todas las piezas estén
correctamente
bloqueadas.

Pečlivě dodržujte
pokyny k montáži,
abyste se ujistili, že je
altán správně
sestaven a všechny
díly jsou řádně
zajištěny.

Pažljivo slijedite upute
za montažu kako biste
bili sigurni da je
sjenica ispravno
sastavljena i da su svi
dijelovi ispravno
zaključani.
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Gondosan kövesse az
összeszerelési
utasításokat, hogy a
pavilon megfelelően
legyen összeszerelve,
és minden alkatrész
megfelelően
reteszelve legyen.
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